Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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PADOMES REGULA (EEK) Nr. 571/89 

(1989. gada 2. marts), 

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 805/68 par liellopu gaļas tirgus kopīgo organizāciju, ar ko atceļ Regulu (EEK) Nr. 1302/73 un ar ko pagarina Regulas (EEK) Nr. 4132/88 darbību

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 43. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 1,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 2,
ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 3,
tā kā 6. pants Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulā (EEK) Nr. 805/68 par liellopu gaļas tirgus kopīgo organizāciju 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 4132/88 5, paredzēja publisku iepirkšanu kā galveno instrumentu, lai atbalstītu liellopu gaļas tirgu; tā kā minētās regulas 6.a pants paredzēja pagaidu režīmu laika posmā no 1987. gada 6. aprīļa līdz 1989. gada 2. aprīlim ar mērķi samazināt valsts iepirkumus un atjaunot šīs iespējas sākotnējo funkciju – būt par drošības tīklu; tā kā tomēr ar šiem pasākumiem nav izdevies samazināt intervencei nosūtītos daudzumus, galvenokārt tādēļ, ka iepirkšana ir automātiska iespēja, un tādēļ, ka iepirkuma cenas aprēķināšanas procedūra ir radījusi pārdošanas aģentūrām cenas, kas pārsniedz tirgus cenu; tā kā ilgtermiņa perspektīva neizslēdz šādu risku nākotnē; tā kā tādēļ jāturpina jau veiktie centieni, lai atjaunotu kārtību šajā tirgū, turpinot ierobežot intervences iepirkumus; 
tā kā atbilstoši jāsaglabā nosacījumi, kas regulē tādas intervences uzsākšanu, kura saistīta ar tirgus cenas līmeņiem Kopienā un dalībvalstīs, pieņemot sliekšņus, un tai pašā laikā šis režīms nedrīkst ļaut kontrolēt daudzumus, ko iepērk, pamatojoties uz ikgadējo kopējo daudzumu, kuru nedrīkst pārsniegt, izņemot gadījumus, kad tirgū rodas ārkārtas situācijas, un tās darbību jāpakļauj vajadzību novērtējumam, lai nodrošinātu saprātīgu tirgus atbalstu, jo īpaši pamatojoties uz sezonālām izmaiņām ražošanā; tā kā šim nolūkam ir piemērota iepirkumu sistēma, organizējot konkursus, kur noteiktu cenas un daudzumus, pamatojoties uz saņemtajiem piedāvājumiem; 
tā kā liellopu gaļas cenas un ražošanas nosacījumi dažādās dalībvalstīs ir ļoti atšķirīgi; tā kā tādēļ var rasties vajadzība pēc iespējas, kad šīs cenas un šos daudzumus var noteikt dalībvalsts vai dalībvalsts reģions; 
tā kā izmaiņas intervences režīmos radīs vajadzību īpašo piemaksu sistēmu, kas paredzēta Regulas (EEK) Nr. 805/68 4.a pantā un kas ir izrādījusies efektīva metode, kā atbalstīt lauksaimnieka ienākumus, saglabāt arī pēc 1989. gada 2. aprīļa un pagarināt tās darbību dalībvalstīs, kuras līdz minētajai dienai izmanto piemaksu par teļiem un mainīgo nokaušanas piemaksu; 

tā kā turpmāk, lai kompensētu intervences režīma piemērošanas sekas, jāpalielina īpašās piemaksas summa un to dzīvnieku skaits vienā saimniecībā, kas var pretendēt uz minēto īpašo piemaksu; 

tā kā izmaiņas intervences režīmā arī radīs vajadzību atcelt Padomes 1973. gada 15. maija Regulu (EEK) Nr. 1302/73, ar ko paredz vispārējus intervences noteikumus liellopu gaļas tirgū 6, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 427/77 7; 

tā kā tehnisku un administratīvu iemeslu dēļ jaunos intervences un piemaksu režīmus var piemērot tikai no 1989. gada 3. aprīļa; tā kā tādēļ jāpagarina pašlaik spēkā esošo režīmu piemērošanas laiks līdz 1989. gada 2. aprīlim, grozot Regulu (EEK) Nr. 4132/88,
ir pieņēmusi Šo regulu. 
1. pants
Ar šo Regulu (EEK) Nr. 805/68 groza šādi. 
1. Regulas 4.a pantā: 

– 1. un 2. punktu aizstāj ar šādiem: 

“1. Liellopu gaļas ražotāji var pretendēt uz īpašu piemaksu. To piešķir pēc ražotāju lūguma par tēviņiem, kas ir vismaz deviņus mēnešus veci un kas ir nobaroti viņu saimniecībās. 
Piemaksu piešķir ne vairāk kā par 90 dzīvniekiem par katru kalendāro gadu un katru saimniecību; piemaksas summa ir ECU 40 par katru dzīvnieku. 
Piemaksu piešķir tikai vienu reizi par katru dzīvnieku. To izmaksā vai pārskaita ražotājam. 
2. Padome, rīkojoties ar kvalificētu balsu vairākumu, pēc Komisijas priekšlikuma pieņem vispārējus noteikumus attiecībā uz īpašo piemaksu un jo īpaši to ražotāju definīciju, kuri var pretendēt uz piemaksu, un tās piešķiršanas nosacījumus”,
– 3. punktu svītro un 4. punkts kļūst par 3. punktu. 

2. Regulas 6. pantu aizstāj ar šādu: 

“6. pants
1. Ja tiek izpildīti nosacījumi, kas noteikti 2. pantā, tad intervences aģentūras vienā vai vairākās dalībvalstīs vai dalībvalsts reģionā iepērk vienu vai vairākas svaigas vai atdzesētas gaļas kategorijas, kvalitātes vai kvalitāšu grupas, kas ir noteiktas un kas ir Kopienas izcelsmes, un uz ko attiecas KN kods 0201 10 un kodi no 0201 20 11 līdz 0201 20 59, to drīkst organizēt konkursa kārtībā ar mērķi nodrošināt saprātīgu tirgus atbalstu, ņemot vērā nokaušanu sezonālo gaitu. Kopējais daudzums, kas iepirkts saskaņā ar šādiem pasākumiem, nedrīkst pārsniegt 220 000 tonnas gadā visai Kopienai. 
2. Par katru kvalitāti vai kvalitātes grupu, ko drīkst iepirkt, konkursus izsludina, kā paredzēts 7. punktā, kad dalībvalstī vai dalībvalsts reģionā divu secīgu nedēļu laikā tiek izpildīti šādi divi nosacījumi: 

– vidējā Kopienas klasifikācijas tirgus cena, kas reģistrēta, pamatojoties uz Kopienas tabulu par pieaugušu liellopu liemeņiem, ir mazāk nekā 88 % no intervences cenas,
– vidējā tirgus cena, kas reģistrēta, pamatojoties uz minēto tabulu dalībvalstī vai dalībvalstīs, vai dalībvalsts reģionā, ir mazāk nekā 84 % no intervences cenas. 
Intervences cenu nosaka pirms katra tirdzniecības gada sākuma saskaņā ar procedūru, kas noteikta Līguma 43. panta 2. punktā. 

3. Konkursa priekšdarbus par vienu vai vairākām kvalitātēm vai kvalitāšu grupām pārtrauc jebkurā no šādām trijām situācijām: 

– ja ir sasniegts maksimālais daudzums, kas minēts 1. punktā,
– ja divu secīgu nedēļu laikā tie divi nosacījumi, kas minēti 2. punktā, vairs nav abi izpildīti,
– ja iepirkumi vairs nav piemēroti, ņemot vērā 1. punktā noteiktos kritērijus.
4. Ja ir sasniegts maksimālais daudzums, kas minēts 1. punktā, dalībvalstī vai dalībvalstīs, vai dalībvalsts reģionā konkursus var izsludināt no jauna saskaņā ar 7. punktā noteikto procedūru, ja izveidojas viena no šādām divām situācijām: 

– ir izpildīti nosacījumi, kas ir norādīti 2. punktā, izņēmuma apstākļi ir noskaidroti,
– divu secīgu nedēļu laikā vidējā Kopienas tirgus cena un vidējā tirgus cena, kas reģistrēta, pamatojoties uz Kopienas tabulu par pieaugušu liellopu liemeņiem, ir mazāk nekā atbilstoši 84 % un 80 % no intervences cenas. 

5. Intervenci arī uzsāk, ja divu secīgu nedēļu laikā izveidojas viena no šādām divām situācijām: 

– vismaz trijās dalībvalstīs vai dalībvalsts reģionos, kas kopumā pārstāv 55 % vai vairāk, jaunu, nekastrētu tēviņu, kuri ir mazāk kā divus gadus veci, vai kastrētu tēviņu Kopienas produkcija, cena, kas reģistrēta šīm kategorijām, pamatojoties uz Kopienas klasifikācijas tabulu pieaugušu liellopu liemeņiem, ir mazāk nekā 80 % no intervences cenas; tādā gadījumā minētās kategorijas iepērk tajās dalībvalstīs vai tajos dalībvalsts reģionos, kur cenu līmenis ir zem šīs robežas,
– vidējā Kopienas tirgus cena, kas reģistrēta, pamatojoties uz Kopienas klasifikācijas tabulu pieaugušu liellopu liemeņiem, ir mazāk nekā 78 % no intervences cenas konkrētai kategorijai; tādā gadījumā minētās kategorijas iepērk tajās dalībvalstīs vai tajos dalībvalsts reģionos, kur cenu līmenis ir mazāk nekā 80 % no intervences cenas. 
Šiem iepirkumiem pieņem visus piedāvājumus, kas ir 80 % vai mazāk no intervences cenas. Šādos apstākļos iepirktos daudzumus neatskaita no maksimālā daudzuma, kas minēts 1. punktā.
6. Neskarot 5. punktu, iepirkuma cenas un daudzumus, ko pieņem intervencei, katrai kvalitātei vai kvalitātes grupai, kura var pretendēt uz intervencei, nosaka konkursu kārtībā, un īpašos apstākļos tos drīkst noteikt dalībvalsts vai dalībvalsts reģions, pamatojoties uz reģistrētajām vidējām tirgus cenām. Konkursiem ir jānodrošina visu ieinteresēto personu pieejas vienlīdzība. Tos izsludina, pamatojoties uz specifikācijām, kas vēl jānosaka, vajadzības gadījumā ņemot vērā komercstruktūras. 
7. Saskaņā ar procedūru, kas paredzēta 27. pantā: 

– nosaka produktu kategorijas, kvalitātes vai kvalitāšu grupas, par ko var pretendēt uz intervenci,
– lemj par konkursu izsludināšanu vai atkārtotu izsludināšanu un to pārtraukšanu gadījumā, kas minēts 3. punkta pēdējā ievilkumā,
– nosaka iepirkuma cenas un daudzumus, ko pieņem intervencei,
– pieņem procedūras, lai ieviestu šo pantu, un jo īpaši tās procedūras, ar kurām ir paredzēts novērst ciklisku tirgus cenu pazemināšanos,
– pieņem jebkurus pārejas noteikumus, kas vajadzīgi, lai ieviestu šos režīmus. 
Komisija lemj par: 
– intervences uzsākšanu, kā minēts 5. punktā, un tās pārtraukšanu, ja nosacījumu, kas paredzēts minētajā punktā, vairs nepiemēro,
– iepirkšanas pārtraukšanu, kā minēts 3. punkta pirmajā un otrajā ievilkumā.” 

2. pants
Ar šo atceļ Regulu (EEK) Nr. 1302/73. 
3. pants
Līdz 1991. gada 1. aprīlim Padome pārskata maksimālo daudzumu, kas noteikts Regulas (EEK) Nr. 805/68 6. panta 1. punktā, ņemot vērā pieredzi un tirgus iespējas. 

4. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. Ievērojot šī panta otro daļu, to piemēro no 1989. gada 3. aprīļa. Regulas 1. panta 1. punktu piemēro lūgumiem attiecībā uz īpašo piemaksu, kas ir iesniegti no minētās dienas.
Regulas (EEK) Nr. 4132/88 1. pantā datumu “1989. gada 2. aprīlis” aizstāj ar datumu “1989. gada 5. marts”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1989. gada 2. martā

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
H. L. SAENSS KOSKUĻUELA [J.L. SAENZ C CULLUELA]
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